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Alle Informationen und Abbildungen waren zum Zeitpunkt der Druckgebung auf dem neus-
ten Stand.

Technische Änderungen vorbehalten!

Der Nachdruck, die Vervielfältigung sowie die Übersetzung - auch auszugweise - aus
PFAFF-Teilelisten ist nur mit unserer vorherigen Zustimmung und mit der Quellenangabe ge-
stattet.

At the time of printing, all information and illustrations contained in thisa document
were up to date.

Subject to alteration!

The reprinting, copying or translation of PFAFF Parts lists whether in whole or in
part, is only pemitted with our previous permission and with written reference to the
source.

Au moment de la remise à l‘imprimeur, toutes les informations et fi gures se
rapportant à  cette machine correspondaient à l‘ètat actuel des connaissances.

Sous rèserve de modifi cations techniques!

Aucune reproduction, polycopie ou traduction - même par extraits - des listes de
pièces  PFAFF ne peut être effectuée, à condition d‘en indiquer l‘orgine, sans notre
autorisation expresse.

Todas las informaciones e ilustraciones de este manual estaban al día en el
momento de entregarse para su impresión.

¡ Salvo modifi caciones técnicas!

La reimpresión, reproducción y traducción - aunque sólo sea parcial - de las listas de
piezas PFAFF sólo está permitida con nuestro permiso previo e indicando la fuente.
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Wichtiger Hinweis  
Important note
Avis important
Observación importante

Achtung!

Wir machen ausdrücklich darauf aufmerksam, daß Ersatz- und Zubehörteile,
die nicht von uns geliefert werden, auch nicht von uns geprüft und freigegeben sind.
Der Einbau und / oder die Verwendung solcher Produkte kann daher u. Umständen  
konstruktiv vorgegebene  Eigenschaften Ihrer Maschine negativ verändern.
Für Schäden, die durch die Verwendung von Nicht-Originalteilen entstehen,
übernehmen wir keine Haftung!

Caution!

We warn you expressively that spare parts and accessories that are not supplied
by us are not tested and released by us.
Fitting or using these products may therefore have negative infl uences on features
that depend on the machine design.
We are not liable for any damage caused by the use of non-Pfaff parts!

Attention!

Nous attirons expressément votre attention sur le fait que les pièces de rechange
et accessoires qui n'ont pas été livrés par nous n'ont pas non plus été contrôlés et  
agréés par nous.
C'est pourquoi le montage et/ou l'utilisation de telles pièces peut éventuellement  
entraîner l'altération des caractéristiques de construction de votre machine.
Par conséquent, nous n'assumons aucune responsabilité pour les dommages
causés par l'emploi de pièces qui ne sont pas d'origingle!

¡Atención!

Se hace observar que en el caso de piezas de recambio y accesorios que no hayan  
sido suministrados por nosotros, quiere decir que non han sido sometidas por
nuestra parte a un control y que no se les ha dado el visto bueno.
Por esta razón, el montaje y/o empleo de tales productos puede repercutir   
negativamente en las características previstas en su máquina.
¡Para los daños que eventualmente pudiesen presentarse al utilizar piezas no
originales, no asumimos ninguna garantía!

0
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Vorwort
Foreword
Avant-propos
Notas preliminares1

● Die Seriennummer der Maschine, für die diese Teileliste Gültigkeit hat, ist auf der Titel-sei-
te aufgeführt.

● Alle Teile sind so abgebildet, wie sie in der Maschine funktionsmäßig zusammengehören.
● Gestrichelt dargestellte Teile zeigen angrenzende Teile aus anderen Funktionsgruppen.
● Im oberen Teil der Bildseiten befi ndet sich eine Gesamtansicht der Maschine .
● Der Einbauort der dargestellten Teile wird durch eine gerasterte Fläche gekennzeichnet.
● Einrahmungen auf den Bildseiten zeigen, aus welchen Einzelteilen sich die Gruppenteile 
 zusammensetzen.
● Die auf den Bildseiten verwendeten Schlüsselzeichen (         ;        ;  usw.) sind im 

Kapitel "Erläuterungen der Schlüsselzeichen" aufgelistet.

● The serial number of the machine to which this parts list applies is indicated on the cover 
page.

● All parts are illustrated in function groups with the parts which they function together 
with in the machine.

● Parts illustrated with broken lines are parts from other function groups which border on 
the illustrated function group.

● The above section of the page of illustrations contains a total view of the machine. The 
place for the installation of the parts pictured here is marked by the grid.

● The framed-in sections on the illustration pages show the individual parts comprising a 
group.

● The key markings used on the illustrated pages (         ;        ;     etc.) are listed in the 
chapter "Explanation of key markings". 

● Le  numéro de série de la machine pour laquelle cette liste de pièces est valable est 
 indiqué sur la première page.
● Toutes les pièces sont représentées en fonction de leur groupement fonctionnel dans la
 machine.
● Les pièces hâchurées indiquent les pièces limitrophes de groupes de fonctions différents.
● La partie supérieure des pages de fi gures comprend une présentation globale de la 
 machine. L’emplacement des pièces représentées est signalé par quadrillages.
● Les parties encadrées sur les pages à illustrations reprèsentent les pièces individuelles 
 formant groupe.
● Vous trouverez au chapitre "Explication des symboles" une liste des symboles utilisés sur 
 les pages de fi gures (         ;        ;        etc.)

● El número de serie de la máquina para la cual tiene validez esta lista de piezas va indicado 
en la página de título.

● Odas las piezas están ilustradas tal como aparecen en la máquina para su 
 funcionamiento. 
● Las piezas representadas con rayitas muestran piezas colindantes de otros grupos de
 funciones.
● En la parte superior de las páginas ilustradas se puede ver una vista en conjunto de la 
 máquina. 
● El lugar de montaje de la pieza representada va caracterizada mediante una superfi cie
 reticulada.
● Los recuadros en las páginas ilustradas indican las piezas individuales de que se 
 componen los grupos.
● Los signos clave (         ;        ;       ;  etc.) empleados en las páginas con ilustraciones van
 listados en el capítulo "Explicaciones de los signos clave".

2

32

3

2 3

32



7siehe Kapitel 2 Erläuterung der Schlüsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
voir le chap. 2 Explication des symboles
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

Rollenhubeinheit
Role heave unity  
Unité dèffort de rôle  
Unidad de tirón de papel  PFAFF 8306 2

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

1 09-803 600-01 1

2 09-803 600-02 4

3 09-803 600-03 1

4 09-803 600-04 2

5 09-803 600-05 2

6 09-803 600-06 1

7 09-803 600-07 4

8 09-803 600-08 1

9 09-803 600-09 1

10 09-803 600-10 1

11 09-803 600-11 1

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

12 09-803 600-12 1

13 09-803 600-13 2

14 09-803 600-14 1

15 09-803 600-15 1

16 09-803 600-16 1

17 09-803 600-17 2

18 09-803 600-18 2

19 09-803 600-19 1

1
2

3
4

5

6

7

8

9

10

11

12
13

14

15

16

17
18 19



8 siehe Kapitel 2 Erläuterung der Schlüsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
voir le chap. 2 Explication des symboles
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

Obere Säule
Upper column 
Supérieure colonne
Columna superior PFAFF 83063

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

1 09-803 600-20 1
2 09-803 600-21 1
3 09-803 600-22 2
4 09-803 600-23 1
5 09-803 600-24 2
6 09-803 600-25 4
7 09-803 600-26 2
8 09-803 600-27 2
9 09-803 600-28 2
10 09-803 600-29 4
11 09-803 600-30 1
12 09-803 600-31 1
13 09-803 600-32 2
14 09-803 600-33 1
15 09-803 600-34 1
16 09-803 600-35 1
17 09-803 600-36 1

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

18 09-803 600-37 1
19 09-803 600-38 1
20 09-803 600-39 1
21 09-803 600-40 1
22 09-803 600-41 1
23 09-803 600-42 2
24 09-803 600-43 1
25 09-803 600-44 1
26 09-803 600-45 1
27 09-803 600-46 1
28 09-803 600-47 1
29 09-803 600-48 1
30 09-803 600-49 2
31 09-803 600-50 1
32 09-803 600-51 4
33 09-803 600-52 6
34 09-803 600-53 1

1

2

3

4
5

6

78
9

10

11

12

13
34

14

15
33

16
17

18

19

20 21
22

2324

25
26

27

28

29

30

31

32



9siehe Kapitel 2 Erläuterung der Schlüsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
voir le chap. 2 Explication des symboles
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

 4
Bandeinschubeinrichtung
Tape insertion equipment 
Équipement d‘insertion de bande  
Equipo de introducción de cinta PFAFF 8306

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

1 09-803 600-54 1

2 09-803 600-55 1

3 09-803 600-56 4

4 09-803 600-57 4

5 09-803 600-58 4

6 09-803 600-59 1

7 09-803 600-60 1

8 09-803 600-61 1

9 09-803 600-62 1

10 09-803 600-63 1

11 09-803 600-64 4

12 09-803 600-65 1

13 09-803 600-66 1

14 09-803 600-67 1

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

15 09-803 600-68 1

16 09-803 600-69 1

17 09-803 600-70 1

18 09-803 600-71 2

19 09-803 600-72 1

20 09-803 600-73 1

21 09-803 600-74 2

22 09-803 600-75 1

23 09-803 600-76 4

24 09-803 600-77 1

25 09-803 600-78 1

26 09-803 600-79 1

27 09-803 600-80 2

28 09-803 600-81 2

1

2

3

4
5

67

8
9

10
11

1213

14

15 16

17
18

19

20

21

22
23

24

25

26

27
28



10 siehe Kapitel 2 Erläuterung der Schlüsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
voir le chap. 2 Explication des symboles
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

Bandabschneider
Tape cutter 
Coupe-bande
Cortacintas PFAFF 83065

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

1 09-803 600-82 1

2 09-803 600-83 1

3 09-803 600-84 4

4 09-803 600-85 1

5 09-803 600-86 1

6 09-803 600-87 1

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

7 09-803 600-88 1

8 09-803 600-89 1

9 09-803 600-90 1

10 09-803 600-91 1

11 09-803 600-92 2

1
2

3

4

11

109

8

7

6

5



11siehe Kapitel 2 Erläuterung der Schlüsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
voir le chap. 2 Explication des symboles
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

Bandtrommelträger
Tape real bracket  
Support de tambour-dérouleur 
Soporte del tambor portacintas  PFAFF 8306 6

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

1 09-803 600-93 2

2 09-803 600-94 6

3 09-803 600-95 2

4 09-803 600-96 2

5 09-803 600-97 1

6 09-803 600-98 1

7 09-803 600-99 1

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

8 09-803 601-00 1

9 09-803 601-01 1

10 09-803 601-02 1

11 09-803 601-03 2

12 09-803 601-04 2

13 09-803 601-05 1

1

3

2

4

5

6
7

8

9

10

11

12

13



12 siehe Kapitel 2 Erläuterung der Schlüsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
voir le chap. 2 Explication des symboles
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

Rollenantrieb oben
Top roller drive 
Entraînement par puller supér.
Accionamiento de rodillos arriba PFAFF 83067

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

1 09-803 601-06 1

2 09-803 601-07 2

3 09-803 601-08 2

4 09-803 601-09 1

5 09-803 601-10 2

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

6 09-803 601-11 1

7 09-803 601-12 2

8 09-803 601-13 2

9 09-803 601-14 3

10 09-803 601-15 1

1

2

3

9

4

8

5

6

7

10



13siehe Kapitel 2 Erläuterung der Schlüsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
voir le chap. 2 Explication des symboles
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

Rollenantrieb unten
Bottom roller drive  
Entraînement par puller intér.
Accionamiento de rodillos abajo  PFAFF 8306 8

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

1 09-803 601-16 1

2 09-803 601-17 1

3 09-803 601-18 1

4 09-803 601-19 1

5 09-803 601-20 1

6 09-803 601-21 1

7 09-803 601-22 1

8 09-803 601-23 1

9 09-803 601-24 1

10 09-803 601-25 1

11 09-803 601-26 1

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

12 09-803 601-27 1

13 09-803 601-28 1

14 09-803 601-29 1

15 09-803 601-30 1

16 09-803 601-31 1

17 09-803 601-32 1

18 09-803 601-33 1

19 09-803 601-34 4

20 09-803 601-35 4

21 09-803 601-36 4

11
10

97
8

5

6

3

12

2

1

4

13

14

15
16

17

18

192021



14 siehe Kapitel 2 Erläuterung der Schlüsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
voir le chap. 2 Explication des symboles
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

Einschwenkvorrichtung
Engaging mechanism 
Dispositif d‘engagement du mécanisme
Dispositivo giratorio hacia dentro  PFAFF 83069

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

1 09-803 601-37 1
2 09-803 601-38 2
3 09-803 601-39 1
4 09-803 601-40 1
5 09-803 601-41 1
6 09-803 601-42 1
7 09-803 601-43 1
8 09-803 601-44 1
9 09-803 601-45 1
10 09-803 601-46 1
11 09-803 601-47 1
12 09-803 601-48 1
13 09-803 601-49 1
14 09-803 601-50 1
15 09-803 601-51 1
16 09-803 601-52 1
17 09-803 601-53 1

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

18 09-803 601-54 1
19 09-803 601-55 1
20 09-803 601-56 1
21 09-803 601-57 1
22 09-803 601-58 1
23 09-803 601-59 1
24 09-803 601-60 1
25 09-803 601-61 1
26 09-803 601-62 1
27 09-803 601-63 1
28 09-803 601-64 1
29 09-803 601-65 1
30 09-803 601-66 1
31 09-803 601-67 1
32 09-803 601-68 2
33 09-803 601-69 1

1

22

2

23

3

24

4

5
25

6

26

7
27

8

9
10

28

29

30

11

31
13

14

15

16

17

19

18

20

21

33

32

12



15siehe Kapitel 2 Erläuterung der Schlüsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
voir le chap. 2 Explication des symboles
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

Untere Säule
Lower column  
Colonne inférieure  
Columna inferior  PFAFF 8306 10

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

1 09-803 601-70 1

2 09-803 601-71 1

3 09-803 601-72 1

4 09-803 601-73 1

5 09-803 601-74 1

6 09-803 601-75 1

7 09-803 601-76 1

8 09-803 601-77 1

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

9 09-803 601-78 2

10 09-803 601-79 1

11 09-803 601-80 3

12 09-803 601-81 1

13 09-803 601-82 1

14 09-803 601-83 1

15 09-803 601-84 1

1 102 11

3

4

5

6

7
8

9

12

13

14

15



16 siehe Kapitel 2 Erläuterung der Schlüsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
voir le chap. 2 Explication des symboles
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

Heißluftschweißeinrichtung
Hot-air sealing device 
Machine à souder par air chaud
Máquina de soldar por aire caliente  PFAFF 830611

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

1 09-803 601-85 1

2 09-803 601-86 1

3 09-803 601-87 1

4 09-803 601-88 1

5 09-803 601-89 1

6 09-803 601-90 2

7 09-803 601-91 1

8 09-803 601-92 1

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

9 09-803 601-93 2

10 09-803 601-94 1

11 09-803 601-95 4

12 09-803 601-96 2

13 09-803 601-97 2

14 09-803 601-98 1

15 09-803 601-99 1

1

6

7

8
9

10

2

3

11
12

13

14

15
5

4



17siehe Kapitel 2 Erläuterung der Schlüsselzeichen
see chapter 2 Explanation of key markings
voir le chap. 2 Explication des symboles
véase el Cap. 2 Explicaciones de los signos clave

Kettenspanner unten
Chain tension adjuster below  
Tendeur de chaînes en bas  
Ajustador de tensión de cadena abajo  PFAFF 8306 12

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

1 09-803 602-00 1

2 09-803 602-01 2

3 09-803 602-02 1

4 09-803 602-03 1

Pos.-Nr.
Item No.
No pos.
No de pos.

Teile-Nr.
Part No.
No de pieces
No de pieza

Menge
Freq.
Qtè.
Cantida

5 09-803 602-04 1

6 09-803 602-05 1

1

2

3

4

5

6
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